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: Shall we close the window?

: Sollen wir das Fenster zumachen?
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: Mosquitoes are coming in. x_
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: Die Miicken kommen ins Zimmer. Q\\
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: Oh, you have a mosquito bite. Xz
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: Du hast einen Miickenstich. A O
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: Let's light a mosquito coil. \&& @‘-’9
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& :Daddy lights a match. &
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s : Papa macht ein Streichholz an. 3 *“D\)

i QQ ,‘S\

o ) D
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: Hold the coil. &9
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& :It's smoking.
1 :Es qualmt.
Al . Ca fume.

: Est4 saliendo humo.)&/) @
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: Open your mouth, Sawako.
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: Mach deinen Mund auf, Sawako. N

{ :Ouvre la bouche, Sawako. \V wg\\
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% : Here, Mommy will brush your teeth.
@ : Mama putzt deine Zéhne.
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.0.K. You try it. <\~

: Na gut. Versuch mal.

: D'accord. Essaye. 2\, Q\\
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:Bueno. Prueba. /)
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: Your teeth are clean now. R,
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